Delivery Note

2Bite D .

*S‘”: “e"t‘-‘"a;‘gf" 20z 1 ( Delivery No. : 17303274
33’4;‘2’; raaR o Delivery Date £ 18-12-2018
o otterdam
T — S0 No. ;17203343
Tel : 010-2383818 Your Reference : 5500039748
Fax : Delivery Method : ExWorks
Lieferantennummer: 91017520 J Payment Condition : 30 days nett
N : \ J
s ™
(Delwery to: Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
Mr. Gagliardi
70026 Modugno (Bari)
\ ltaly IT J
4860 2517207210 4860 pcs 19-12-2018
9  V-TBA-5209821/5 DCT300 Europallet half BOO x 600 Getrag 9 pcs 19-12-2018
180  V-TBA-520880 DCT300 KLT Getfrag 4315 TBA-520880 180 pcs 19-12-2018
9 V-TBA-520022 DCT300 Pallet Cover Getrag 9 pes 18-12-2018
TBA-520922
- A86242 T3¢
KUENNE+MAGEL s D088 ¢ 5O
ACCETTAZIONE MERCE
Quantitd dichiarata: 456"9
Quantita effettiva:
Tipo Imbaliaggio: f’
Quantita imbalii:
Conformita alle schede djmballo: @
Data controllo: Z?’“ Z( wlE
Firma %‘/
Y g\/‘—\(
Packages: 0 Gross Weight: 0,00 Net Weight: 0,00
(Ordered by: (" Invoice to: )
Magna PT S.p.A. Magna PT S.p.A.
Mr. Gagliardi Mr. Gagliardi
Via det Ciclamini 4 Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno (Bari) 70026 Modugno (Bari)
\taly : \_ltaly ' P,

Lo Page 1



Bgzemplarz dla odblorcy
Exemplar fur dapy Empl,ingar
Loy for consl

Nadawga (nm?mlub nazwa, adres, Reaf} B MIEDZYNAROCOWY SAMOCHOROWY LIST PRZEWCZOWY
" Absendar {Nome. Anschan, Land} ' o SO INTERMATIONALER FRACHTBRIEF
Sender (name, addrass, courlry) INTERNATIONAL GONSIGNMENT
o
~ NS
Lhraoct 3. N{~ Al 7
‘ E ™~ thinlejszy przewsz podiega a umowe migdzyr ) preewozu
(5 P‘ b Q r‘ drogewege fowaréw {CMR) bez wzglgdw: na jakakohwiek przeciwng Klauzulg
i Diase Befdrdorung unlerisgt Lotz efnar gegen- This carriage is subject nolwilhstanding any
- leMgen Abmachung den Bestmmungen das clause ta the contrary, ta the Convantian on
Dbersinkommens Gber den Befdrdorungsvertrag 1ha Contract for the Intemational Camage of
im verkehr (CMR) goods by road {CMR}

Odblorea (nazwisko lub nazwa, adres, kra]) ! P dnik § sk fub nazwa, adres, kea))
T (wm'::d;@g%m& MO 8'(\ © 10 &%m;ﬁgi?gﬁ:!SAéﬂVE Sp. Z 0.0
\T ) 7 2 G 00-514 Warszawa
ul. Marszatkowska 84/92
NIP 5372626879 Regon 061626752

NRREL: () 739 =

Kolejru przewtiiniey (nazwiske lub naxwa, adras, kraj}
mgf:{: m;gﬁ:ng mlﬁl(zﬂr;w'_-fﬁé;‘mﬂ 477 Hachiclgenda Frachtialer (Name, Anschnt, Lend)

5 S , Lane = 55ve ca . add;
Place of delary of the goods (placa courtry) Kcoussivg canens nams, arkifess countoyt

\'T - Foo 286

M

o

MOIEMD]

Mlgjsce J data zaladowania {miefstowodé, kraj, data) Zastrzedenia [ twagl przewoénlka
Ort und Tag der Obemahme des Gulas {Ort, Land, Datum) 1 8 Vortehalle und Bemerkungan der Frachtfhrer
Flace and date taking over the goods (place, cauntry, data) Cariar's resenvalions and abservations
NI - 2%oy7 21\, Bl
Zalgczone dokumenty
Baigfiigte Dokumenta
Decumsnis attached
Cachy | numary lost sztuk Spossb cpakowania Rodzaf towar Nr statystyeany Waga britlo wkg Objglodé wm3
Kennzaichar: und Namman Anzahl der Packshucka 8 Atder Verpaciang Q Bezalchnung des Gutes 10 statistkoummer 11 Brtiogewigchtinkg | 12 Umlangm3
Marks and Nos Number of packages Mathed of packing Natura of the goods Stavstical number Gross weight in kg Volume In m3

g \?o\\QJ‘D SE)O
0G[o.8/ 0. 35

Die mit fatt gedruckien Linten emgarahmtan Rubnken miissen vom Frachifihrer ausqefiit warden

The spacas framed with heavy lines must fifled In by the camier

Rubryki cbwlsdzlone Bustymi hnlami wypetnia przewozmk.

19 + 20 + 22

einschiiesslich
including and

wlacznle oraz.

Kasa Ticzba Titera TADRY
Klasse Zttfer Buchstabe
Clasg Number Latlar

z20udo

77U HUGNY 1B BIET UBIZI9] 160 JnE “Bunbujayosog vallenUaAR JOp J63sns s WN0D valsiigeieseg .

1-15

Instrukeje nadawey. Poslanowlenia spacjaine
1 3 Anwaisungen des Absenders 1 9 Besondera Vareinbarungen
Sender's inslnuctions Spectal agreaments

Aue Jt sqBy BY] pUA JAqUINU BY) 'SsEp B 10 LEMEd BY) LLNIOS SU) JO BUY 188] BY] UO 'UCKHE0ljEd Byyssod By} SApISeq "UONUAW SpooS snolebuep Jo sses Ul ,

ogeEIsyRNg 48P Sl(E;UAUSGS5ED BUANS LOMIZ P 'BSSEI BIY LaqoBn:

Do zeplacenla Madawca = Odbiarca
20 zuzatienvom, | Absender wa";éa“ﬂ:g;""g‘f Empfﬁngnr

Buay) *mipedAzid WALep M Zeio 3y2ai "BSery INZLIBM WIBISO M Depod Azajeu

To ba paid by ! Sander

Przewaina/Fracht I
ICaniago charges

Bon:fikaly/Ermdssigungen r
B

SaldelZuschiage '
ance

Auszufillen unter der Verantworlung des Absenders
To ba completed on ha senders responsibibty

Do wypeinledra pod odpawied2inlno$tis nadawey

Doptaty/Nebengebfhren 1
charges

Koszty
d 4 [SonsbgesiMiscelianeous

dni
14 Frathizahlungsanwelsungen
Instruction as o payament for camriage Unezpleczenle

Przewozne zaplacona /fred Carrtage pald Razern/ Gesamtsumma
Przewazna moplacona fUnfrelf Carrdage forward fTotaltobe pakd

Wystawiono w dnia ‘

91 Avsgolertugtin am 15 zopieia Riickerstattung! Cash or delivar A@ Bk Sl

Estiphetiod I on (2 k . ‘\-2 20&% Via dei Ciclamini, snc {7p026 Modugno (BA)

2 24 gy
TRANSACTIVE Sp/Ro.0, | e
00-514 Warszaw;

Placa

“Ricevuto
Werifica su qu e quantita”

Padpls [ stempet przewninka

P ada
andé ot Untarschift und Stempel des FiaChHi
Té?g.???ﬁ,? g‘nué%gmp uw:néasse?h ar o 1107 Signature and stemp of the camer

Podpis | stempsl odbiorey
Unterschrift und Stempel des Empfangers
Signalura and stamp of the consignes

Wzdr CMRAIRUPolska z 1976 dla ych p drogowy! P Kidre zogtaly dokonane przaz Migdeyndrodowq Unia T?nspcnu Drogowego /IRU/S
.



